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PROFESSIONAL HAIR STEAMER
KD2328A

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You
are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are

actually saving half in comparison with the top major bran

https://www.vevor.com/support
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Model: KD2328A

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PROFESSIONAL HAIR
STEAMER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the European Directive 2012/19/EC
provision. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

Not suitable for use in a bath or shower.

Thank you for buying our products. After opening the product packaging, check
whether the product is in good condition, whether the accessories are complete,
and whether the power can be normally powered on after the boot

Speciffcation Parameters

Use environment Temperature:0-40℃ Relative humidity:<80%

Rated Voltage 120V 230V

Electric Power 400W 450W

Rated Frequency 60Hz 50Hz

Product Size
(LxWxH）

495*310*500mm
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are present, basic
safety precautions should always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
DANGER – To reduce the risk of electrocution:
1. Always unplug this appliance immediately after using.
2. Do not use while bathing.
3. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or other liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately.
WARNING- To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to
persons:
1. An appliance should never be left unattended when plugged in.
2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near
children or individuals with certain disabilities.
3. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do
not use attachments not recommended by the manufacturer.
4. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been dropped, damaged, or dropped into water.
Return the appliance to a service center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord around the
appliance.
6. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface,
such as a bed or couch, where the air openings may be blocked. Keep the air
openings free of lint, hair, and the like.
7. Never use while sleeping.
8. Never drop or insert any object into any opening or hose.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used
or where oxygen is being administered.
10. Connect this appliance to a properly grounded outlet only. See Grounding
Instructions.
11. Unplug this appliance before filling. Fill (reservoir) with water only. Do not
overfill.
12. Do not use an extension cord with this appliance.
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WARNING:
1. TO PREVENT SERIOUS INJURYAND DEATH FROM TIPPING: This
product is not a toy. Do not allow children to play with or approach this
item.
2. Use as intended only. Do not stand on the product.
3. TO AVOID ELECTRICAL SHOCK, DO NOT put liquid of any kind into
the Main Unit Housing containing the electrical components.
4. For your safety, please do not disassemble or modify the product

WARNING:
● This device is designed for use by professionals properly trained in its use.
● Do not add any chemical elements or essential oils into the water tank.
● If you have any pre-existing medical conditions,consult a doctor before use.
● Use this product for its intended use only.
● This product should never be operated by or in close proximity to children.
● An appliance should never be left unattended when plugged in.
● Unplug from electrical outlet when not in use.
● Do not operate this device if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped in water.
● Keep the power cord away from heated surfaces.
● Do not use an extension cord with this product.
● Always use in a clear and an obstructed area.
● Do not use outdoors.This product is designed for indoor use only.
● Always use the device on a level surface.
● Do not tilt device while in operation.
● Do not touch any part of the device that is hot.
● Do not cover the product with any type of material while it is in operation.
Excessive heating can occur and cause fire,electrical shock, or other
injuries to persons.
● Do not place device where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not
place in or drop into water or other liquid,and always store in a dry place.
● Do not reach for any appliance that has fallen into water.Unplug it immediately.
● Never touch the product or its cord with wet hands.
● Never attempt to disassemble or repair the product yourself.
● If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
● This appliance can be used by children aged from 8 years and
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above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabi l it ies or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shal l not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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PARTS LIST

Main unit Bracket Plastic round
strap

Central
salver

1PCS 1PCS 1 PCS 1 PCS

Hair-care cap Spraying head Cup
1 PCS 1 PCS 1 PCS

Name of Product Component

①Hair-care cap
②Outlet of steam-used
(for temperature adjusting)
③Connective pipe
④Cover of adding water
⑤Cup
⑥MAX of water line
⑦MIN of water line
⑧Protective holder
⑨Spraying ON/OFF button
⑩Sterilization ON/OFF button
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User guide
A: Setting before use

B: Way of adding water

Must be well connected,
to make sure the pipe
expedite.

① Assembling the bracket
with main unit
②Connecting the two
plugs of strap with
bracket
③ Connecting the silica
pipe with the strap
connector

Open the cover and pull out
the plug, and add water as
per the picture shown. Do
not exceed the Max Red
Line(HI-LINE)
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C:The way of taking out and installing the cup

D:Condensed water removing

① Taking out or installing the
cup aslant as per the picture

Open the cover and pull out the plug,
and add water as per the picture
shown. Do not exceed the Max Red
Line(HI-LINE)

Plug the cup under the
waterspout
Removing silica gel plug
Insert the silica gel plug
after the water removed.

Note:Condensed water
must be removed after
using the hair steamer.
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F:Operating interface

Cautions:
For your safety, when the water level is very low, the unit will automatically alarm
and stop working. At this time, please close the steam button and re-add water to
the water tank, and then open the steam button, and the machine will resume
normal work

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329
Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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VAPEUR  PROFESSIONNEL  POUR  CHEVEUX
KD2328A

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  

grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  êtes

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

en  fait,  nous  économisons  la  moitié  par  rapport  au  son  principal

Machine Translated by Google
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Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  
nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  
logicielles  sur  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  
pas  à  nous  

contacter :  Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

Modèle :  KD2328A

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

BATEAU  À  VAPEUR

COIFFURE  PROFESSIONNELLE

­  1  ­
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Ne  convient  pas  pour  une  utilisation  dans  un  bain  ou  une  douche.

manuel  avec  soin.

230V120V

Avertissement : Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

60Hz

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à  un

Tension  nominale

50Hz

Humidité  relative : <80 %

marqué  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

(LxlxH)
495*310*500mm

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

Température:  0­40  �

Taille  du  produit

Fréquence  nominale

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

Utiliser  l'environnement

450W

disposition.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  sur  roulettes  barrée

400W

Ce  produit  est  soumis  à  la  directive  européenne  2012/19/CE

si  le  produit  est  en  bon  état,  si  les  accessoires  sont  complets  et  si  l'alimentation  peut  être  normalement  

allumée  après  le  démarrage

Merci  d'avoir  acheté  nos  produits.  Après  avoir  ouvert  l'emballage  du  produit,  vérifiez

ÉLIMINATION  CORRECTE

Pouvoir  électrique

Paramètres  de  spécification

Machine Translated by Google
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES
Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  notamment  en  présence  d'enfants,  il  convient  de  respecter  les  règles  de  base

AVERTISSEMENT  ­  Pour  réduire  le  risque  de  brûlures,  d'électrocution,  d'incendie  ou  de  blessure

Renvoyez  l'appareil  à  un  centre  de  service  pour  examen  et  réparation.

9.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur  et  ne  pas  utiliser  là  où  des  produits  en  aérosol  (spray)  sont  utilisés

4.  Ne  pas  placer  ni  laisser  tomber  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide.

4.  N'utilisez  jamais  cet  appareil  si  son  cordon  ou  sa  fiche  est  endommagé,  s'il  n'est  pas

2.  Ne  pas  utiliser  pendant  le  bain.

3.  Utilisez  cet  appareil  uniquement  pour  l'usage  auquel  il  est  destiné,  comme  décrit  dans  ce  manuel.  Faire

7.  Ne  jamais  utiliser  pendant  que  vous  dormez.

DANGER  –  Pour  réduire  les  risques  d’électrocution :

déborder.

2.  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsque  cet  appareil  est  utilisé  par,  sur  ou  à  proximité

6.  Ne  bloquez  jamais  les  ouvertures  d'air  de  l'appareil  et  ne  le  placez  jamais  sur  une  surface  douce,  telle  

qu'un  lit  ou  un  canapé,  où  les  ouvertures  d'air  pourraient  être  bloquées.  Gardez  l'air

personnes :

des  précautions  de  sécurité  doivent  toujours  être  suivies,  notamment  les  suivantes :

5.  Gardez  le  cordon  éloigné  des  surfaces  chauffées.  N'enroulez  pas  le  cordon  autour  du

fonctionne  correctement,  ou  s'il  est  tombé,  endommagé  ou  tombé  dans  l'eau.

ou  là  où  l'oxygène  est  administré.

Instructions.

5.  N'atteignez  pas  un  appareil  tombé  dans  l'eau.  Débranchez  immédiatement.

N'utilisez  pas  d'accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant.

3.  Ne  placez  pas  et  ne  rangez  pas  l'appareil  là  où  il  pourrait  tomber  ou  être  tiré  dans  une  baignoire  ou  un  évier.

8.  Ne  laissez  jamais  tomber  ou  insérez  aucun  objet  dans  une  ouverture  ou  un  tuyau.

1.  Débranchez  toujours  cet  appareil  immédiatement  après  utilisation.

les  enfants  ou  les  personnes  souffrant  de  certains  handicaps.

ouvertures  exemptes  de  peluches,  de  cheveux,  etc.

12.  N'utilisez  pas  de  rallonge  avec  cet  appareil.

appareil.

LISEZ  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  UTILISATION

1.  Un  appareil  ne  doit  jamais  être  laissé  sans  surveillance  lorsqu'il  est  branché.

10.  Connectez  cet  appareil  uniquement  à  une  prise  correctement  mise  à  la  terre.  Voir  Mise  à  la  terre

11.  Débranchez  cet  appareil  avant  de  le  remplir.  Remplissez  (le  réservoir)  uniquement  avec  de  l’eau.  Ne  pas

Machine Translated by Google
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Un  échauffement  excessif  peut  se  produire  et  provoquer  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  autre.

blessures  aux  personnes.  

•  Ne  placez  pas  l'appareil  là  où  il  pourrait  tomber  ou  être  tiré  dans  une  baignoire  ou  un  évier.  Ne  pas

placer  ou  déposer  dans  de  l'eau  ou  un  autre  liquide,  et  toujours  conserver  dans  un  endroit  sec.  •  Ne  

saisissez  pas  un  appareil  tombé  dans  l'eau.  Débranchez­le  immédiatement.  •  Ne  touchez  jamais  le  produit  ou  

son  cordon  avec  les  mains  mouillées.  •  N'essayez  jamais  de  démonter  

ou  de  réparer  le  produit  vous­même.  •  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  

doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son

AVERTISSEMENT:

fonctionne  correctement  s'il  est  tombé,  est  endommagé  ou  s'il  est  tombé  dans  l'eau.  •  Gardez  le  cordon  

d'alimentation  éloigné  des  surfaces  chauffées.  •  N'utilisez  pas  de  

rallonge  avec  ce  produit.  •  Utilisez  toujours  dans  une  zone  dégagée  

et  obstruée.  •  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.  Ce  produit  est  conçu  

pour  une  utilisation  en  intérieur  uniquement.  •  Utilisez  toujours  l'appareil  sur  une  surface  plane.  

•  N'inclinez  pas  l'appareil  pendant  son  fonctionnement.  •  Ne  

touchez  aucune  partie  chaude  de  l'appareil.  •  Ne  

couvrez  pas  le  produit  avec  quelque  matériau  que  ce  soit  pendant  

son  fonctionnement.

•  Cet  appareil  est  conçu  pour  être  utilisé  par  des  professionnels  correctement  formés  à  son  utilisation.  •  

N'ajoutez  aucun  élément  chimique  ou  huile  essentielle  dans  le  réservoir  d'eau.  •  Si  vous  souffrez  de  

problèmes  médicaux  préexistants,  consultez  un  médecin  avant  utilisation.  •  Utilisez  ce  produit  uniquement  pour  

l'usage  auquel  il  est  destiné.  •  Ce  produit  ne  doit  jamais  être  

utilisé  par  ou  à  proximité  d'enfants.  •  Un  appareil  ne  doit  jamais  être  laissé  sans  surveillance  lorsqu'il  est  

branché.  •  Débranchez­le  de  la  prise  électrique  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé.  •  N'utilisez  pas  cet  

appareil  si  son  cordon  ou  sa  fiche  est  endommagé,  s'il  n'est  pas

AVERTISSEMENT:

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.  •  Cet  

appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et

article.

le  boîtier  de  l'unité  principale  contenant  les  composants  électriques.

le  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  s'approcher  de  ce

1.  POUR  ÉVITER  DES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT  PAR  BASCULEMENT :

3.  POUR  ÉVITER  LES  CHOC  ÉLECTRIQUES,  NE  PAS  mettre  de  liquide  d'aucune  sorte  dans

4.  Pour  votre  sécurité,  veuillez  ne  pas  démonter  ou  modifier  le  produit

2.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  vous  tenez  pas  debout  sur  le  produit.

Machine Translated by Google



Informations  FCC

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

­  5  ­

·  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

capacités  ou  manque  d’expérience  et  de  connaissances  s’ils  ont  été

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  s'est  avéré  conforme  aux  limites  d'un

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

ATTENTION :  Changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  le  pouvoir  de  l'utilisateur  d'utiliser  le

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

le  récepteur  est  connecté.

jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être

·  Augmentez  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

installation  résidentielle.

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  FCC.  L'exploitation  est  soumise  aux

une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  dans  un

produit.

interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peuvent  être  déterminées  par

Appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  FCC.  Ces  limites  sont

ci­dessus  et  les  personnes  ayant  une  déficience  physique,  sensorielle  ou  mentale

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  le

AVERTISSEMENT : changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

interférence  avec  les  communications  radio.  Cependant,  rien  ne  garantit  que

fait  par  des  enfants  sans  surveillance.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  sinon

·  Connectez  le  produit  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

conçu  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un

manière  sûre  et  comprendre  les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas

suivant  deux  conditions :

en  éteignant  et  en  allumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le

·  Réorientez  ou  déplacez  l'antenne  de  réception.
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Nom  du  composant  du  produit

­  6  ­

Rond  en  plastique

1  PCS

�Sortie  de  vapeur  utilisée

�Type  de  soins  capillaires

1  PCS

�Bouton  marche/arrêt  de  pulvérisation

�Support  de  protection

1  PCS

�Bouton  ON/OFF  de  stérilisation

1  PCS

1  PCS

�MIN  de  la  ligne  d'eau

Support

Tasse

�MAX  de  ligne  d'eau

�Coupe

Unité  principale

1  PCS

Tête  de  pulvérisation

onguents

�Couvercle  d'ajout  d'eau

�Tuyau  de  connexion

Central

1  PCS

Bonnet  de  soins  capillaires

sangle

(pour  le  réglage  de  la  température)

LISTE  DES  PIECES
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�Connexion  des  deux  fiches  

de  la  sangle  avec  le  

support

�  Connexion  du  tuyau  de  silice  

avec  le  connecteur  de  

sangle

avec  unité  principale

�  Assemblage  du  support

Ouvrez  le  couvercle,  retirez  le  bouchon  

et  ajoutez  de  l'eau  comme  indiqué  sur  

l'image  montrée.  Ne  dépassez  pas  la  

ligne  rouge  maximale  (HI­LINE)

Doit  être  bien  connecté  
pour  garantir  que  le  
tuyau  accélère.

B :  Manière  d’ajouter  de  l’eau

A : Réglage  avant  utilisation

Mode  d'emploi

­  7  ­
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Branchez  la  tasse  sous  la  
trombe.  
Retrait  du  bouchon  de  gel  de  
silice  Insérez  le  bouchon  de  
gel  de  silice  après  avoir  retiré  l'eau.

Ouvrez  le  couvercle,  retirez  le  bouchon  et  
ajoutez  de  l'eau  comme  indiqué  sur  
l'image  montrée.  Ne  dépassez  pas  la  ligne  

rouge  maximale  (HI­LINE)

�  Retirer  ou  installer  la  coupelle  en  
biais  selon  l'image

Remarque : L'eau  condensée  
doit  être  éliminée  après  avoir  

utilisé  le  défroisseur.

D :  élimination  de  l'eau  condensée

C :  La  façon  de  retirer  et  d'installer  la  tasse

­  8  ­
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Précautions :

Francfort­sur­le­Main.
Mainzer  Landstr.69,  60329
E­CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai
200  000  CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

et  arrête  de  travailler.  À  ce  stade,  veuillez  fermer  le  bouton  vapeur  et  rajouter  de  l'eau  dans

travail  normal
le  réservoir  d'eau,  puis  ouvrez  le  bouton  vapeur,  et  la  machine  reprendra

Pour  votre  sécurité,  lorsque  le  niveau  d'eau  est  très  bas,  l'appareil  déclenche  automatiquement  une  alarme

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

2122  Australie
Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETESTWOOD  NSW

F:Interface  de  fonctionnement

­  9  ­

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  CE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


tatsächlich  die  Hälfte  sparen  im  Vergleich  zu  den  Top-Großmarken

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  von  uns  verwendete  Ausdrücke  stellen  lediglich  eine  

Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-

Marken  erzielen  könnten,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  alle  angebotenen  Werkzeugkategorien  abgedeckt  werden  

von  uns.  Wir  möchten  Sie  bitten,  bei  der  Aufgabe  einer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  dies  der  Fall  ist

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/support

KD2328A
PROFESSIONELLER  HAARDAMPFER

Machine Translated by Google
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Modell:  KD2328A

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIERE  UNS!

DAMPFER
PROFESSIONELLES  HAAR

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?  Bitte  kontaktieren  
Sie  uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/

support
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Spezifikationsparameter

Dieses  Produkt  unterliegt  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EG

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten

ob  das  Produkt  in  gutem  Zustand  ist,  ob  das  Zubehör  vollständig  ist  und  ob  die  Stromversorgung  nach  dem  

Booten  normal  eingeschaltet  werden  kann

Nennspannung

Nicht  für  die  Verwendung  in  der  Badewanne  oder  Dusche  geeignet.

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  sämtliches  Zubehör

Temperatur:  0-40  ÿ

120  V 230  V

Relative  Luftfeuchtigkeit:  <80  %

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

Produktgröße

(LxBxH)

Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

60Hz 50Hz

450W

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

Umgebung  verwenden

Nennfrequenz

495*310*500mm

Vielen  Dank  für  den  Kauf  unserer  Produkte.  Überprüfen  Sie  nach  dem  Öffnen  der  Produktverpackung

RICHTIGE  ENTSORGUNG

Elektrische  Energie 400W

-  2  -
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7.  Niemals  während  des  Schlafens  verwenden.

1.  Trennen  Sie  dieses  Gerät  immer  sofort  nach  dem  Gebrauch  vom  Netz.

Kinder  oder  Personen  mit  bestimmten  Behinderungen.

Halten  Sie  die  Öffnungen  frei  von  Flusen,  Haaren  und  Ähnlichem.

12.  Verwenden  Sie  mit  diesem  Gerät  kein  Verlängerungskabel.

LESEN  SIE  ALLE  ANWEISUNGEN  VOR  DER  VERWENDUNG

1.  Ein  Gerät  sollte  niemals  unbeaufsichtigt  gelassen  werden,  wenn  es  angeschlossen  ist.

10.  Schließen  Sie  dieses  Gerät  nur  an  eine  ordnungsgemäß  geerdete  Steckdose  an.  Siehe  Erdung

Gerät.

11.  Vor  dem  Befüllen  das  Gerät  vom  Strom  trennen.  Den  Behälter  nur  mit  Wasser  füllen.

ordnungsgemäß  funktioniert,  heruntergefallen,  beschädigt  oder  ins  Wasser  gefallen  ist.

oder  wo  Sauerstoff  verabreicht  wird.

5.  Greifen  Sie  nicht  nach  einem  ins  Wasser  gefallenen  Gerät.  Ziehen  Sie  sofort  den  Stecker.

3.  Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  an  einem  Ort  ab  und  lagern  Sie  es  nicht  an  einem  Ort,  an  dem  es  in  eine  Wanne  oder  ein  Waschbecken  fallen  oder  hineingezogen  werden  könnte.

Verwenden  Sie  keine  Aufsätze,  die  nicht  vom  Hersteller  empfohlen  werden.

8.  Lassen  Sie  niemals  Gegenstände  in  Öffnungen  oder  Schläuche  fallen  oder  stecken  Sie  sie  hinein.

GEFAHR  –  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern:

2.  Bei  der  Benutzung  des  Gerätes  durch,  auf  oder  in  der  Nähe  von

6.  Blockieren  Sie  niemals  die  Luftöffnungen  des  Geräts  und  stellen  Sie  es  nicht  auf  eine  weiche  Oberfläche  wie  

ein  Bett  oder  eine  Couch,  wo  die  Luftöffnungen  blockiert  werden  könnten.  Behalte  die  Luft

überfüllen.

Sicherheitsvorkehrungen  sollten  immer  befolgt  werden,  einschließlich  der  folgenden:

Personen:

5.  Halten  Sie  das  Kabel  von  heißen  Oberflächen  fern.  Wickeln  Sie  das  Kabel  nicht  um

Anweisungen.

Beim  Umgang  mit  Elektrogeräten,  insbesondere  in  Anwesenheit  von  Kindern,  grundsätzliche  Vorsichtsmaßnahmen  treffen

4.  Nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  legen  oder  fallen  lassen.

4.  Betreiben  Sie  das  Gerät  niemals  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker,  wenn  es  nicht

WARNUNG  –  Um  das  Risiko  von  Verbrennungen,  Stromschlägen,  Bränden  oder  Verletzungen  zu  verringern

Senden  Sie  das  Gerät  zur  Überprüfung  und  Reparatur  an  ein  Servicecenter.

9.  Nicht  im  Freien  verwenden  oder  dort  betreiben,  wo  Aerosolprodukte  (Sprühprodukte)  verwendet  werden

2.  Nicht  beim  Baden  verwenden.

3.  Benutzen  Sie  dieses  Gerät  nur  für  den  vorgesehenen  Zweck,  wie  in  dieser  Anleitung  beschrieben.  Tun

WICHTIGE  SICHERHEITSANWEISUNGEN

-  3  -
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Artikel.

das  Hauptgehäuse,  das  die  elektrischen  Komponenten  enthält.

Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  damit  zu  spielen  oder  sich  ihm  zu  nähern

1.  UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  DURCH  KIPPEN  ZU  VERMEIDEN :

3.  UM  EINEN  ELEKTRISCHEN  SCHLAG  ZU  VERMEIDEN,  gießen  Sie  KEINE  Flüssigkeiten  in

4.  Bitte  zerlegen  oder  modifizieren  Sie  das  Produkt  zu  Ihrer  Sicherheit  nicht

2.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Stellen  Sie  sich  nicht  auf  das  Produkt.

Verletzungen  von  Personen.  •  

Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  an  einem  Ort  auf,  an  dem  es  herunterfallen  oder  in  eine  Wanne  oder  ein  Waschbecken  gezogen  werden  kann.  Nicht

Übermäßige  Erwärmung  kann  zu  Bränden,  Stromschlägen  usw.  führen

in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  legen  oder  fallen  lassen  und  immer  an  einem  trockenen  

Ort  aufbewahren.  •  Greifen  Sie  nicht  nach  einem  Gerät,  das  ins  Wasser  gefallen  ist.  Ziehen  Sie  sofort  den  

Stecker.  •  Berühren  Sie  das  Produkt  oder  sein  Kabel  niemals  mit  

nassen  Händen.  •  Versuchen  Sie  niemals,  das  Produkt  selbst  zu  zerlegen  oder  zu  

reparieren.  •  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Kundendienst  oder  ähnlich  qualifizierte  Personen,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.  •  

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  benutzt  werden  und

•  Dieses  Gerät  ist  für  die  Verwendung  durch  entsprechend  geschultes  Fachpersonal  konzipiert.  •  

Geben  Sie  keine  chemischen  Elemente  oder  ätherische  Öle  in  den  Wassertank.  •  Wenn  bei  Ihnen  

Vorerkrankungen  vorliegen,  konsultieren  Sie  vor  der  Anwendung  einen  Arzt.  •  Verwenden  Sie  dieses  

Produkt  nur  für  den  vorgesehenen  Zweck.  •  Dieses  

Produkt  sollte  niemals  von  Kindern  oder  in  deren  unmittelbarer  Nähe  betrieben  werden.  •  Ein  Gerät  

sollte  niemals  unbeaufsichtigt  gelassen  werden,  wenn  es  angeschlossen  ist.  •  Ziehen  

Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  es  nicht  verwendet  

wird.  •  Betreiben  Sie  dieses  Gerät  nicht,  wenn  das  Kabel  oder  der  Stecker  beschädigt  ist,  andernfalls  ist  dies  nicht  der  Fall

ordnungsgemäß  funktioniert,  wenn  es  heruntergefallen  oder  beschädigt  wurde  oder  ins  Wasser  

gefallen  ist.  •  Halten  Sie  das  Netzkabel  von  heißen  Oberflächen  

fern.  •  Verwenden  Sie  mit  diesem  Produkt  kein  Verlängerungskabel.  

•  Verwenden  Sie  es  stets  in  einem  freien  und  abgesperrten  

Bereich.  •  Verwenden  Sie  es  nicht  im  Freien.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  die  Verwendung  

in  Innenräumen  vorgesehen.  •  Verwenden  Sie  das  Gerät  

stets  auf  einer  ebenen  Fläche.  •  Kippen  Sie  das  

Gerät  während  des  Betriebs  nicht.  •  Berühren  Sie  keine  heißen  

Teile  des  Geräts.  •  Decken  Sie  das  Produkt  während  des  Betriebs  nicht  mit  irgendwelchem  Material  ab.

WARNUNG:

WARNUNG:

-  4  -
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·  Wenden  Sie  sich  für  Hilfe  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/TV-Techniker.

-  5  -

ANLEITUNG  AUFBEWAHREN

FCC-Informationen

Spielen  Sie  mit  dem  Gerät.  Reinigung  und  Benutzerwartung  erfolgen  nicht

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Wohninstallation.

·  Erhöhen  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

unter  Aufsicht  oder  Einweisung  in  die  Benutzung  des  Gerätes  in  einem

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

Digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  gelten

Beeinträchtigung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  könnte  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  ungültig  machen

In  einer  bestimmten  Installation  treten  keine  Störungen  auf.  Wenn  dieses  Produkt  verursacht

Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  falls  vorhanden

Ausrüstung!

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  a

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  werden,  können  schädliche

Empfänger  ist  angeschlossen.

von  Kindern  ohne  Aufsicht  hergestellt.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

Beim  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  der  Benutzer  aufgefordert,  zu  versuchen,  das  Problem  zu  beheben

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

Gehen  Sie  auf  sichere  Weise  vor  und  verstehen  Sie  die  damit  verbundenen  Gefahren.  Kinder  dürfen  nicht

folgende  zwei  Bedingungen:

Entwickelt,  um  einen  angemessenen  Schutz  vor  schädlichen  Störungen  in  a  zu  bieten

·  Richten  Sie  die  Empfangsantenne  neu  aus  oder  versetzen  Sie  sie.

Verantwortlich  für  die  Einhaltung  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  erlöschen

und  Personen  mit  eingeschränkter  körperlicher,  sensorischer  oder  geistiger

Produkt.

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  durch  festgestellt  werden  können

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

Störungen  der  Funkkommunikation.  Eine  Garantie  dafür  gibt  es  allerdings  nicht

Machine Translated by Google



Name  der  Produktkomponente
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1  Stück

Zentral

1  Stück1  STÜCK

ÿSchutzhalter

ÿHaarpflege  Kap

Kunststoff  rund

1  Stück

Halterung

Tasse

ÿAuslass  des  verwendeten  Dampfes

ÿMAX  der  Wasserleitung

1  Stück

1  STÜCK

ÿMIN  der  Wasserleitung

ÿSprühen  EIN/AUS-Taste

Salben

Sprühkopf

Haupteinheit

1  Stück

ÿAbdeckung  der  Zugabe  von  Wasser

ÿTasse

ÿSterilisation  EIN/AUS-Taste

Haarpflegekappe

Gurt

(zur  Temperatureinstellung)

ÿVerbindungsrohr

LISTE  DER  EINZELTEILE
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mit  Hauptgerät

ÿ  Verbinden  des  Silikarohrs  mit  dem  

Bandverbinder

ÿVerbinden  Sie  die  beiden  

Stecker  des  Riemens  mit  

der  Halterung

ÿ  Montage  der  Halterung

Öffnen  Sie  die  Abdeckung,  ziehen  Sie  

den  Stecker  heraus  und  füllen  Sie  

Wasser  gemäß  der  Abbildung  ein.  

Überschreiten  Sie  nicht  die  maximale  

rote  Linie  (HI-LINE).

Muss  gut  angeschlossen  sein,  um  

sicherzustellen,  dass  das  Rohr  

zügig  verläuft.

B:  Art  der  Wasserzugabe

A:  Einstellung  vor  Gebrauch

Benutzerhandbuch

-  7  -
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Stöpseln  Sie  die  Tasse  unter  den  

Wasserspeier.  

Entfernen  des  Kieselgel-Stöpsels.  

Setzen  Sie  den  Kieselgel-Stöpsel  

ein,  nachdem  das  Wasser  entfernt  wurde.

-  8  -

Öffnen  Sie  die  Abdeckung,  ziehen  Sie  den  Stecker  

heraus  und  füllen  Sie  Wasser  gemäß  der  

Abbildung  ein.  Überschreiten  Sie  nicht  die  maximale  

rote  Linie  (HI-LINE).

ÿ  Entnahme  oder  schräger  Einbau  des  

Bechers  gemäß  Bild

Hinweis:  Kondenswasser  muss  nach  

der  Verwendung  des  Haardampfers  

entfernt  werden.

D:  Kondenswasserentfernung

C:  Die  Art  und  Weise,  wie  die  Tasse  herausgenommen  und  installiert  wird

Machine Translated by Google



Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai
200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

und  aufhören  zu  arbeiten.  Schließen  Sie  zu  diesem  Zeitpunkt  bitte  den  Dampfknopf  und  geben  Sie  erneut  Wasser  hinzu

normale  Arbeit
den  Wassertank  und  öffnen  Sie  dann  die  Dampftaste.  Die  Maschine  setzt  den

Zu  Ihrer  Sicherheit  wird  bei  sehr  niedrigem  Wasserstand  automatisch  ein  Alarm  ausgelöst.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australien

Frankfurt  am  Main.
Mainzer  Landstr.69,  60329  
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Büro  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

Vorsichtsmaßnahmen:

F:Bedienoberfläche

UK  REP

EG-REP

-  9  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


KD2328A
VAPORIZZATORE  PER  CAPELLI  PROFESSIONALE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  

principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  
offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi,  se  lo  sei

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

risparmiando  effettivamente  la  metà  rispetto  alla  principale  marca

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  
Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

Modello:  KD2328A

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

VAPORIZZATORE

CAPELLI  PROFESSIONALI

-  1  -
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Grazie  per  aver  acquistato  i  nostri  prodotti.  Dopo  aver  aperto  la  confezione  del  prodotto,  controllare

CORRETTO  SMALTIMENTO

120  V 230  VTensione  nominale

Questo  prodotto  è  soggetto  alla  Direttiva  Europea  2012/19/CE

se  il  prodotto  è  in  buone  condizioni,  se  gli  accessori  sono  completi  e  se  l'alimentazione  può  essere  

normalmente  accesa  dopo  l'avvio

Energia  elettrica

60Hz

Umidità  relativa:  <80%

disposizione.  Il  simbolo  che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato

(LxLxA)

50Hz

Temperatura:  0-40  ÿ

indica  che  il  prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  in

Taglia  del  prodotto
495*310*500  millimetri

Usa  l'ambiente

Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori

Frequenza  nominale

450W

contrassegnati  da  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  potrebbero  non  esserlo

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici

smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  a

manuale  con  attenzione.

Non  adatto  per  l'uso  nella  vasca  da  bagno  o  nella  doccia.

400W

Parametri  di  specifica

Machine Translated by Google



-  3  -

IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

bambini  o  persone  con  determinate  disabilità.

2.  Non  utilizzare  durante  il  bagno.

aperture  prive  di  lanugine,  capelli  e  simili.

10.  Collegare  questo  apparecchio  solo  a  una  presa  adeguatamente  messa  a  terra.  Vedi  Messa  a  terra

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  soprattutto  in  presenza  di  bambini,  è  fondamentale

AVVERTENZA-  Per  ridurre  il  rischio  di  ustioni,  elettrocuzione,  incendio  o  lesioni

12.  Non  utilizzare  una  prolunga  con  questo  apparecchio.

4.  Non  immergere  né  lasciar  cadere  nell'acqua  o  in  altri  liquidi.

apparecchio.

11.  Scollegare  l'apparecchio  prima  di  riempirlo.  Riempire  (il  serbatoio)  solo  con  acqua.  Non

È  necessario  seguire  sempre  le  precauzioni  di  sicurezza,  incluse  le  seguenti:

persone:

funziona  correttamente  o  se  è  caduto,  è  stato  danneggiato  o  è  caduto  in  acqua.

o  dove  viene  somministrato  ossigeno.

2.  È  necessaria  un'attenta  supervisione  quando  questo  apparecchio  viene  utilizzato  da,  sopra  o  nelle  vicinanze

non  utilizzare  accessori  non  consigliati  dal  produttore.

8.  Non  far  cadere  né  inserire  mai  alcun  oggetto  nelle  aperture  o  nei  tubi.

PERICOLO  –  Per  ridurre  il  rischio  di  folgorazione:

3.  Non  posizionare  o  riporre  l'apparecchio  in  un  punto  in  cui  potrebbe  cadere  o  essere  trascinato  in  una  vasca  o  in  un  lavandino.

6.  Non  bloccare  mai  le  aperture  per  l'aria  dell'apparecchio  né  posizionarlo  su  una  superficie  morbida,  

come  un  letto  o  un  divano,  dove  le  aperture  per  l'aria  potrebbero  essere  bloccate.  Mantieni  l'aria

riempire  eccessivamente.

5.  Tenere  il  cavo  lontano  da  superfici  riscaldate.  Non  avvolgere  il  cavo  attorno  al

Istruzioni.

5.  Non  prendere  l'apparecchio  caduto  nell'acqua.  Scollega  immediatamente.

LEGGERE  TUTTE  LE  ISTRUZIONI  PRIMA  DELL'USO

4.  Non  utilizzare  mai  questo  apparecchio  se  il  cavo  o  la  spina  sono  danneggiati,  altrimenti  non  lo  sono

1.  Un  apparecchio  non  deve  mai  essere  lasciato  incustodito  quando  è  collegato  alla  presa  di  corrente.

9.  Non  utilizzare  all'aperto  o  operare  dove  vengono  utilizzati  prodotti  aerosol  (spray).

Restituire  l'apparecchio  a  un  centro  di  assistenza  per  l'esame  e  la  riparazione.

3.  Utilizzare  questo  apparecchio  solo  per  l'uso  previsto  come  descritto  in  questo  manuale.  Fare

7.  Non  usare  mai  mentre  si  dorme.

1.  Scollegare  sempre  l'apparecchio  immediatamente  dopo  l'uso.

Machine Translated by Google
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Potrebbe  verificarsi  un  riscaldamento  eccessivo  e  causare  incendi,  scosse  elettriche  o  altro

lesioni  alle  persone.  •  Non  

posizionare  il  dispositivo  in  un  punto  in  cui  potrebbe  cadere  o  essere  trascinato  in  una  vasca  o  in  un  lavandino.  Non

posizionare  o  lasciar  cadere  nell'acqua  o  in  un  altro  liquido  e  conservare  sempre  in  un  luogo  asciutto.  •  Non  

prendere  l'apparecchio  caduto  nell'acqua.  Scollegarlo  immediatamente.  •  Non  toccare  mai  il  prodotto  o  il  cavo  con  le  mani  

bagnate.  •  Non  tentare  mai  di  smontare  o  riparare  il  prodotto  da  soli.  •  Se  il  cavo  di  

alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  suo

agente  dell'assistenza  o  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.  •  Questo  apparecchio  può  essere  

utilizzato  da  bambini  di  età  compresa  tra  8  anni  e

•  Questo  dispositivo  è  progettato  per  essere  utilizzato  da  professionisti  adeguatamente  formati  al  suo  utilizzo.  •  Non  

aggiungere  elementi  chimici  o  oli  essenziali  nel  serbatoio  dell'acqua.  •  Se  soffri  di  condizioni  mediche  preesistenti,  

consulta  un  medico  prima  dell'uso.  •  Utilizzare  questo  prodotto  solo  per  l'uso  previsto.  •  Questo  prodotto  non  deve  mai  essere  

utilizzato  da  o  in  prossimità  di  bambini.  •  Un  apparecchio  non  deve  

mai  essere  lasciato  incustodito  quando  è  collegato  alla  presa  di  corrente.  •  Scollegare  dalla  presa  elettrica  quando  non  in  

uso.  •  Non  utilizzare  questo  dispositivo  se  il  cavo  o  la  spina  sono  danneggiati,  altrimenti  non  lo  sono

funzioni  correttamente,  se  è  caduto,  è  stato  danneggiato  o  è  caduto  in  acqua.  •  Tenere  il  cavo  di  alimentazione  lontano  

da  superfici  riscaldate.  •  Non  utilizzare  una  prolunga  con  questo  prodotto.  •  

Utilizzare  sempre  in  un'area  libera  e  ostruita.  •  Non  utilizzare  all'aperto.  

Questo  prodotto  è  progettato  solo  per  uso  interno.  •  Utilizzare  sempre  il  

dispositivo  su  una  superficie  piana.  •  Non  inclinare  il  dispositivo  durante  il  funzionamento.  •  Non  toccare  

nessuna  parte  calda  del  dispositivo.  •  Non  coprire  il  prodotto  con  alcun  

tipo  di  materiale  mentre  è  in  funzione.

AVVERTIMENTO:

AVVERTIMENTO:

articolo.

3.  PER  EVITARE  SCOSSE  ELETTRICHE,  NON  introdurre  liquidi  di  alcun  tipo

il  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocarci  o  di  avvicinarsi  a  questo

1.  PER  EVITARE  LESIONI  GRAVI  E  MORTE  DOVUTE  AL  RIBALTAMENTO:  Questo

4.  Per  la  vostra  sicurezza,  non  smontare  o  modificare  il  prodotto

2.  Utilizzare  solo  come  previsto.  Non  salire  sul  prodotto.

l'alloggiamento  dell'unità  principale  contenente  i  componenti  elettrici.
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Informazioni  FCC

CONSERVA  QUESTE  ISTRUZIONI

·  Consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto  per  assistenza.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa  l'interferenza

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  in  radiofrequenza  e,  in  caso  contrario

·  Collegare  il  prodotto  ad  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  l'utente  è  invitato  a  provare  a  correggere  il  problema

capacità  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza,  se  lo  sono  state

attrezzatura!

ATTENZIONE:  Variazioni  o  modifiche  non  espressamente  approvate  dalla  parte

progettato  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  a

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

sotto  supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  in  a

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  norme  FCC.  L'operazione  è  soggetta  all'art

Prodotto.

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

ATTENZIONE:  cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

interferenze  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  in  tal  senso

giocare  con  l'apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  effettuate

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

installazione  residenziale.

Dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono

interferenza  da  parte  di  una  o  più  delle  seguenti  misure.

responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  a  utilizzare  il

sopra  e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali

modo  sicuro  e  comprendere  i  rischi  connessi.  I  bambini  no

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  a  utilizzare  il

seguenti  due  condizioni:

non  si  verificheranno  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  ed  è  risultato  conforme  ai  limiti  per  a

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

installato  e  utilizzato  in  conformità  con  le  istruzioni,  può  causare  danni

realizzati  da  bambini  senza  supervisione.

il  ricevitore  è  collegato.

-5-
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Berretto  per  la  cura  dei  capelli

cinghia

ÿCura  dei  capelli  cap

ÿUscita  del  vapore  utilizzato

(per  la  regolazione  della  temperatura)

Centrale

1  PZ

ÿSupporto  protettivo

ÿPulsante  ON/OFF  di  spruzzatura

Testa  di  spruzzatura

unguenti

1  PZ

ÿMIN  della  linea  di  galleggiamento

Tazza

Unità  principale

ÿMAX  della  linea  di  galleggiamento

ÿPulsante  ON/OFF  sterilizzazione

1  PZ

Staffa

ÿCoppa

ÿCoperchio  per  l'aggiunta  di  acqua

1  pezzo 1  PZ1  pezzo

Rotondo  di  plastica

1  PZ

ÿTubo  di  collegamento

Nome  del  componente  del  prodotto

ELENCO  DELLE  PARTI

-6-
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con  l'unità  principale

ÿ  Collegamento  del  tubo  di  

silice  con  il  connettore  

a  cinghia

ÿCollegare  le  due  spine  della  

cinghia  con  la  staffa

ÿ  Assemblaggio  della  staffa

Aprire  il  coperchio,  staccare  la  spina  

e  aggiungere  acqua  come  mostrato  

nell'immagine.  Non  superare  la  

linea  rossa  massima  (HI-LINE)

B:  Modo  di  aggiungere  acqua

A:  Impostazione  prima  dell'uso

Guida  utente

-7-

Deve  essere  ben  collegato,  
per  assicurarsi  che  il  
tubo  acceleri.
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Collegare  la  tazza  sotto  la  

grondaia.  

Rimozione  del  tappo  del  gel  di  

silice  Inserire  il  tappo  del  gel  
di  silice  dopo  aver  rimosso  l'acqua.

-8-

Aprire  il  coperchio,  staccare  la  spina  e  

aggiungere  acqua  come  mostrato  
nell'immagine.  Non  superare  la  linea  rossa  

massima  (HI-LINE)

ÿ  Estrarre  o  installare  la  coppa  obliqua  

come  da  immagine

Nota:  l'acqua  di  condensa  deve  

essere  rimossa  dopo  aver  

utilizzato  il  vaporizzatore.

C:  Il  modo  di  estrarre  e  installare  la  tazza

D:  Rimozione  dell'acqua  di  condensa

Machine Translated by Google



Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

200000  NC.

Importato  negli  Stati  Uniti:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

il  serbatoio  dell'acqua,  quindi  aprire  il  pulsante  del  vapore  e  la  macchina  riprenderà
lavoro  normale

e  smettere  di  lavorare.  A  questo  punto,  chiudere  il  pulsante  del  vapore  e  aggiungere  nuovamente  acqua

Per  la  vostra  sicurezza,  quando  il  livello  dell'acqua  è  molto  basso,  l'unità  emetterà  automaticamente  un  allarme

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122Australia

Avvertenze:

F:Interfaccia  operativa

REP.CE

REP.  DEL  REGNO  UNITO

Francoforte  sul  Meno.

YH  CONSULTAZIONE  LIMITATA.

Magonza  Landstr.69,  60329

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  
Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

-9-
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  

comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  
ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que  verifique  cuidadosamente  cuando  realiza  un  pedido  con  nosotros  si  es

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

De  hecho,  se  ahorra  la  mitad  en  comparación  con  el  principal  salvado.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

KD2328A
VAPOR  DE  PELO  PROFESIONAL

Machine Translated by Google
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Modelo:  KD2328A

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

BUQUE  DE  VAPOR

PELO  PROFESIONAL

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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(LxAnxAl)

disposición.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado

450W

50Hz

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

Entorno  de  uso

Frecuencia  nominal

495*310*500mm

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Gracias  por  comprar  nuestros  productos.  Después  de  abrir  el  embalaje  del  producto,  compruebe

Energia  electrica

Este  producto  está  sujeto  a  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.

si  el  producto  está  en  buenas  condiciones,  si  los  accesorios  están  completos  y  si  la  alimentación  se  

puede  encender  normalmente  después  del  arranque

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  pero  debe  llevarse  a  un

Tensión  nominal

400W

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

120V

60Hz

No  apto  para  uso  en  bañera  o  ducha.

manual  cuidadosamente.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

Temperatura:  0­40  �

230V

marcado  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  ser

Humedad  relativa:  <80%

Tamaño  del  producto

Parámetros  de  especificación

Machine Translated by Google
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INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

7.  Nunca  lo  use  mientras  duerme.

1.  Desenchufe  siempre  este  aparato  inmediatamente  después  de  usarlo.

niños  o  personas  con  ciertas  discapacidades.

aberturas  libres  de  pelusas,  pelos  y  similares.

12.  No  utilice  un  cable  de  extensión  con  este  aparato.

LEER  INSTRUCCIONES  ANTES  DE  USAR

1.  Nunca  se  debe  dejar  un  electrodoméstico  desatendido  cuando  esté  enchufado.

10.  Conecte  este  aparato  únicamente  a  un  tomacorriente  con  conexión  a  tierra  adecuada.  Ver  Puesta  a  Tierra

aparato.

11.  Desenchufe  este  aparato  antes  de  llenarlo.  Llene  (depósito)  únicamente  con  agua.  No

funcionando  correctamente,  o  si  se  ha  caído,  dañado  o  caído  al  agua.

o  donde  se  esté  administrando  oxígeno.

5.  No  alcance  un  aparato  que  se  haya  caído  al  agua.  Desenchufe  inmediatamente.

3.  No  coloque  ni  guarde  el  aparato  donde  pueda  caerse  o  ser  arrastrado  a  una  bañera  o  fregadero.

8.  Nunca  deje  caer  ni  inserte  ningún  objeto  en  ninguna  abertura  o  manguera.

No  utilice  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante.

PELIGRO  –  Para  reducir  el  riesgo  de  electrocución:

2.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  este  aparato  se  utiliza  junto  a,  sobre  o  cerca  de

6.  Nunca  bloquee  las  aberturas  de  aire  del  aparato  ni  lo  coloque  sobre  una  superficie  blanda,  como  una  

cama  o  un  sofá,  donde  las  aberturas  de  aire  puedan  bloquearse.  mantener  el  aire

sobrellenar.

Siempre  se  deben  seguir  las  precauciones  de  seguridad,  incluidas  las  siguientes:

personas:

5.  Mantenga  el  cable  alejado  de  superficies  calientes.  No  enrolle  el  cable  alrededor  del

Instrucciones.

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  especialmente  en  presencia  de  niños,  se  deben  tener  en  cuenta  los  requisitos  básicos.

4.  No  lo  coloque  ni  lo  deje  caer  en  agua  u  otro  líquido.

4.  Nunca  opere  este  aparato  si  tiene  un  cable  o  enchufe  dañado,  si  no  está

9.  No  lo  use  al  aire  libre  ni  lo  opere  donde  se  estén  usando  productos  en  aerosol  (spray).

ADVERTENCIA:  Para  reducir  el  riesgo  de  quemaduras,  electrocución,  incendio  o  lesiones  a

Devuelva  el  aparato  a  un  centro  de  servicio  para  su  examen  y  reparación.

2.  No  lo  use  mientras  se  baña.

3.  Utilice  este  aparato  únicamente  para  el  uso  previsto  como  se  describe  en  este  manual.  Hacer

Machine Translated by Google
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Puede  producirse  un  calentamiento  excesivo  y  provocar  incendios,  descargas  eléctricas  u  otros

lesiones  a  personas.  •  No  

coloque  el  dispositivo  donde  pueda  caerse  o  ser  arrastrado  a  una  bañera  o  fregadero.  No

Colóquelo  o  colóquelo  en  agua  u  otro  líquido  y  guárdelo  siempre  en  un  lugar  seco.  •  No  agarre  ningún  

aparato  que  se  haya  caído  al  agua.  Desconéctelo  inmediatamente.  •  Nunca  toque  el  producto  ni  su  cable  con  las  

manos  mojadas.  •  Nunca  intente  desmontar  o  reparar  el  producto  usted  

mismo.  •  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  

su

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.  •  Este  aparato  puede  ser  

utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años  y

•  Este  dispositivo  está  diseñado  para  que  lo  utilicen  profesionales  debidamente  capacitados  en  su  uso.  •  No  

agregue  ningún  elemento  químico  ni  aceites  esenciales  al  tanque  de  agua.  •  Si  tiene  alguna  condición  

médica  preexistente,  consulte  a  un  médico  antes  de  usarlo.  •  Utilice  este  producto  únicamente  para  el  uso  previsto.  

•  Este  producto  nunca  debe  ser  utilizado  por  niños  ni  cerca  de  

ellos.  •  Un  electrodoméstico  nunca  debe  dejarse  desatendido  cuando  está  enchufado.  •  Desenchúfelo  del  

tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso.  •  No  opere  este  dispositivo  si  tiene  un  cable  o  enchufe  

dañado,  si  no  está

funcionando  correctamente,  si  se  ha  caído  o  dañado,  o  si  se  ha  caído  al  agua.  •  Mantenga  el  cable  de  

alimentación  alejado  de  superficies  calientes.  •  No  utilice  un  cable  de  

extensión  con  este  producto.  •  Úselo  siempre  en  un  área  despejada  y  

obstruida.  •  No  lo  utilice  en  exteriores.  Este  producto  está  diseñado  

para  uso  en  interiores  únicamente.  •  Utilice  siempre  el  dispositivo  sobre  una  superficie  nivelada.  

•  No  incline  el  dispositivo  mientras  esté  en  funcionamiento.  •  No  

toque  ninguna  parte  del  dispositivo  que  esté  caliente.  

•  No  cubra  el  producto  con  ningún  tipo  de  material  mientras  esté  en  

funcionamiento.

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

artículo.

la  carcasa  de  la  unidad  principal  que  contiene  los  componentes  eléctricos.

El  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  o  se  acerquen  a  este

1.  PARA  EVITAR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE  POR  VUELCO:  Este

3.  PARA  EVITAR  DESCARGAS  ELÉCTRICAS,  NO  ponga  líquido  de  ningún  tipo  en

4.  Por  su  seguridad,  no  desmonte  ni  modifique  el  producto.

2.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.  No  se  pare  sobre  el  producto.

Machine Translated by Google



Información  de  la  FCC

GUARDA  ESTAS  INSTRUCCIONES

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  experimentado  en  radio/TV  para  obtener  ayuda.

jugar  con  el  aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  por  parte  del  usuario  no  serán

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  perjudiciales.

instalación  residencial.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

recibir  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  en  un

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  normas  de  la  FCC.  La  operación  está  sujeta  a  la

Dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Reglas  de  la  FCC.  Estos  límites  son

interferencia  por  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

PRECAUCIÓN:  Cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

capacidades  o  falta  de  experiencia  y  conocimiento  si  han  sido

¡equipo!

puede  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  cumple  con  los  límites  para  un

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños

El  receptor  está  conectado.

realizados  por  niños  sin  supervisión.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluidas  las  interferencias  que

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  de  no  ser  así,

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  error.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  al  que  está  conectado

manera  segura  y  comprender  los  peligros  involucrados.  Los  niños  no

siguientes  dos  condiciones:

diseñado  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

arriba  y  personas  con  discapacidad  física,  sensorial  o  mental.

producto.

interferencia  dañina  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

­  5  ­
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Nombre  del  componente  del  producto

�MIN  de  línea  de  agua

ungüentos

Cabezal  de  pulverización

�Tapa  de  agregar  agua

Unidad  principal

PC  1

�Copa

�Botón  de  esterilización  ON/OFF

Correa

gorro  para  el  cuidado  del  cabello

(para  ajuste  de  temperatura)

Central

PC  1

PC  1

�Tubo  conector

�Soporte  protector

PC  1

�Capítulo  de  cuidado  del  cabello

�Botón  de  encendido/apagado  de  pulverización

redondo  de  plastico

PC  1

Soporte

Taza

�Salida  de  vapor  usado

PC  1

PC  1

�MAX  de  línea  de  agua

LISTA  DE  PARTES

­  6  ­
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B:  Forma  de  agregar  agua

R:  Configuración  antes  de  usar

­  7  ­

�Conectar  los  dos  enchufes  

de  la  correa  con  el  
soporte

�  Conexión  del  tubo  de  sílice  

con  el  conector  de  
correa

con  unidad  principal

�  Montaje  del  soporte

Abra  la  tapa,  saque  el  tapón  y  

agregue  agua  como  se  muestra  

en  la  imagen.  No  exceda  la  línea  
roja  máxima  (HI­LINE)

Guía  del  usuario

Debe  estar  bien  conectado,  
para  asegurar  que  la  
tubería  acelere.
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Conecte  la  taza  debajo  de  la  
tromba  marina.  
Extracción  del  tapón  de  gel  de  
sílice  Inserte  el  tapón  de  gel  de  
sílice  después  de  eliminar  el  agua.

­  8  ­

Nota:  El  agua  condensada  debe  
eliminarse  después  de  usar  

el  vaporizador  para  el  cabello.

�  Sacar  o  instalar  la  copa  en  posición  
inclinada  según  la  imagen.

Abra  la  tapa,  saque  el  tapón  y  agregue  agua  
como  se  muestra  en  la  imagen.  No  
exceda  la  línea  roja  máxima  (HI­LINE)

D:  Eliminación  de  agua  condensada

C:  La  forma  de  sacar  e  instalar  la  copa.

Machine Translated by Google



Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai
200.000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  ASTWOOD  NSW

el  tanque  de  agua,  y  luego  abra  el  botón  de  vapor,  y  la  máquina  continuará
trabajo  normal

y  dejar  de  funcionar.  En  este  momento,  cierre  el  botón  de  vapor  y  vuelva  a  agregar  agua  para
Para  su  seguridad,  cuando  el  nivel  del  agua  es  muy  bajo,  la  unidad  emitirá  una  alarma  automáticamente.

2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  
CA  91730

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  DE  LA  CE

Precauciones:

F:  interfaz  operativa

­  9  ­

Mainzer  Landstraße  69,  60329
Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITADO.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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KD2328A
PROFESJONALNA  PAROWNICA  DO  WŁOSÓW

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  

markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  
aby  dokładnie  sprawdzić,  kiedy  składasz  u  nas  zamówienie,  jeśli  tak  jest

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

faktycznie  oszczędzając  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  otrębami
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To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  
aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Model:  KD2328A

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

PAROWIEC
PROFESJONALNE  WŁOSY
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Parametry  specyfikacji

(DxSxW)

zaopatrzenie.  Przekreślony  symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

450  W

50  Hz

wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  śmieci  w

Użyj  środowiska

Częstotliwość  znamionowa

495*310*500mm

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Dziękujemy  za  zakup  naszych  produktów.  Po  otwarciu  opakowania  produktu  sprawdź

Energia  elektryczna

Ten  produkt  podlega  dyrektywie  europejskiej  2012/19/WE

czy  produkt  jest  w  dobrym  stanie,  czy  akcesoria  są  kompletne  i  czy  po  uruchomieniu  można  normalnie  

włączyć  zasilanie

wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu

Napięcie  znamionowe

400  W

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu

120  V

60  Hz

ręcznie.

Nie  nadaje  się  do  stosowania  w  wannie  lub  pod  prysznicem.

Unia  Europejska.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

Temperatura:  0-40  ℃

230  V

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  jako  takie  mogą  nie  być

Wilgotność  względna:  <80%

Rozmiar  produktu
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1.  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania  natychmiast  po  użyciu.

dzieci  lub  osoby  z  pewnymi  niepełnosprawnościami.

otwory  wolne  od  kłaczków,  włosów  i  tym  podobnych.

12.  Nie  używaj  przedłużacza  z  tym  urządzeniem.

10.  Podłączaj  to  urządzenie  wyłącznie  do  prawidłowo  uziemionego  gniazdka.  Zobacz  Uziemienie

urządzenie.

PRZED  UŻYCIEM  PRZECZYTAJ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE

1.  Podłączonego  urządzenia  nigdy  nie  należy  pozostawiać  bez  nadzoru.

11.  Przed  napełnieniem  odłącz  urządzenie  od  prądu.  Napełnij  (zbiornik)  wyłącznie  wodą.  Nie  rób

5.  Nie  sięgaj  po  urządzenie,  które  wpadło  do  wody.  Natychmiast  odłącz.

działa  prawidłowo,  został  upuszczony,  uszkodzony  lub  wpadł  do  wody.

lub  w  którym  podawany  jest  tlen.

8.  Nigdy  nie  upuszczaj  ani  nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  żadnego  otworu  lub  węża.

3.  Nie  umieszczaj  ani  nie  przechowuj  urządzenia  w  miejscu,  w  którym  może  spaść  lub  zostać  wciągnięte  do  wanny  lub  zlewu.

nie  używaj  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem:

przepełnić.

2.  Konieczny  jest  ścisły  nadzór,  gdy  urządzenie  jest  używane  przez,  na  nim  lub  w  jego  pobliżu

6.  Nigdy  nie  blokuj  otworów  wentylacyjnych  urządzenia  ani  nie  kładź  go  na  miękkiej  powierzchni,  

takiej  jak  łóżko  lub  kanapa,  gdzie  otwory  wentylacyjne  mogą  być  zablokowane.  Zachowaj  powietrze

osoby:

należy  zawsze  przestrzegać  środków  bezpieczeństwa,  w  tym  następujących:

5.  Trzymaj  przewód  z  dala  od  nagrzanych  powierzchni.  Nie  owijaj  przewodu  wokół

Instrukcje.

9.  Nie  używaj  na  zewnątrz  ani  nie  używaj  produktów  w  aerozolu  (sprayu).

4.  Nie  umieszczaj  ani  nie  wrzucaj  do  wody  lub  innego  płynu.

4.  Nigdy  nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  ma  uszkodzony  przewód  lub  wtyczkę,  jeśli  tak  nie  jest

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych,  szczególnie  w  obecności  dzieci,  podstawowe  zasady

OSTRZEŻENIE  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  oparzeń,  porażenia  prądem,  pożaru  lub  obrażeń

2.  Nie  stosować  podczas  kąpieli.

3.  Używaj  tego  urządzenia  wyłącznie  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem,  opisanym  w  niniejszej  instrukcji.  Do

Zwróć  urządzenie  do  centrum  serwisowego  w  celu  sprawdzenia  i  naprawy.

7.  Nigdy  nie  używaj  podczas  snu.

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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przedmiot.

obudowę  jednostki  głównej  zawierającą  elementy  elektryczne.

produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  lub  zbliżać  się  do  tego  urządzenia

1.  ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻeniom  LUB  ŚMIERCI  NA  WYWROCIE:  To

3.  ABY  UNIKNĄĆ  PORAŻENIA  PRĄDEM,  NIE  WOLNO  wlewać  do  urządzenia  żadnych  płynów

4.  Dla  własnego  bezpieczeństwa  nie  demontuj  ani  nie  modyfikuj  produktu

2.  Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  stawaj  na  produkcie.

Może  wystąpić  nadmierne  nagrzanie,  które  może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub  inne  zdarzenia

obrażenia  osób.  •  Nie  

umieszczaj  urządzenia  w  miejscu,  w  którym  może  spaść  lub  zostać  wciągnięte  do  wanny  lub  zlewu.  Nie  rób

umieszczać  lub  wrzucać  do  wody  lub  innego  płynu  i  zawsze  przechowywać  w  suchym  miejscu.  •  

Nie  sięgaj  po  żadne  urządzenie,  które  wpadło  do  wody.  Natychmiast  odłącz  je  od  prądu.  •  Nigdy  nie  dotykaj  

produktu  ani  jego  przewodu  mokrymi  rękami.  •  Nigdy  nie  próbuj  

samodzielnie  demontować  ani  naprawiać  produktu.  •  Jeśli  przewód  zasilający  jest  

uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta

serwisantowi  lub  podobnie  wykwalifikowanej  osobie,  aby  uniknąć  zagrożenia.  •  To  urządzenie  

może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat

OSTRZEŻENIE:

działa  prawidłowo,  jeśli  został  upuszczony,  uszkodzony  lub  zanurzony  w  wodzie.  •  Trzymaj  przewód  

zasilający  z  dala  od  nagrzanych  powierzchni.  •  Nie  używaj  przedłużacza  

z  tym  produktem.  •  Zawsze  używaj  w  czystym  i  zasłoniętym  

miejscu.  •  Nie  używać  na  zewnątrz.  Ten  produkt  jest  przeznaczony  

wyłącznie  do  użytku  w  pomieszczeniach  zamkniętych.  •  Zawsze  używaj  urządzenia  na  

równej  powierzchni.  •  Nie  przechylaj  urządzenia  podczas  

pracy.  •  Nie  dotykaj  żadnej  części  urządzenia,  która  

jest  gorąca.  •  Nie  przykrywaj  działającego  produktu  żadnymi  

materiałami.

•  To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  profesjonalistów  odpowiednio  przeszkolonych  w  jego  

obsłudze.  •  Nie  dodawaj  do  zbiornika  wody  żadnych  pierwiastków  chemicznych  ani  olejków  eterycznych.  

•  Jeśli  cierpisz  na  jakiekolwiek  schorzenia,  przed  użyciem  skonsultuj  się  z  lekarzem.  •  Używaj  tego  produktu  

wyłącznie  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem.  •  Ten  produkt  

nigdy  nie  powinien  być  obsługiwany  przez  dzieci  lub  w  ich  pobliżu.  •  Podłączonego  urządzenia  nigdy  

nie  należy  pozostawiać  bez  nadzoru.  •  Odłączaj  wtyczkę  od  gniazdka  elektrycznego,  gdy  

nie  jest  używane.  •  Nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  ma  

uszkodzony  przewód  lub  wtyczkę,  jeśli  tak  nie  jest

OSTRZEŻENIE:
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·  Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym  w  celu  uzyskania  pomocy.

Informacje  FCC

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE

wykonane  przez  dzieci  bez  nadzoru.

2)  Ten  produkt  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeśli  nie,  to

·  Podłącz  produkt  do  gniazdka  w  obwodzie  innym  niż  ten,  do  którego  podłączony  jest  produkt

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania  usterek

zaprojektowane  w  celu  zapewnienia  rozsądnej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  a

bezpieczny  sposób  i  zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie

następujące  dwa  warunki:

·  Zmień  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.

odpowiedzialny  za  zgodność,  może  unieważnić  uprawnienia  użytkownika  do  obsługi

powyżej  oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej

produkt.

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie:

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Jednakże  nie  ma  na  to  żadnej  gwarancji

bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  powinny  być

·  Zwiększ  odległość  pomiędzy  produktem  a  odbiornikiem.

1)  Ten  produkt  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

instalacja  mieszkalna.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

pod  nadzorem  lub  po  instruktażu  dotyczącym  użytkowania  urządzenia  w  a

Urządzenie  cyfrowe  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  dotyczą:

zakłócenia  poprzez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  uprawnienia  użytkownika  do  obsługi

możliwości  lub  brak  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  takowe  posiadały

sprzęt!

może  spowodować  niepożądane  działanie.

Uwaga:  ten  produkt  został  przetestowany  i  stwierdzono,  że  jest  zgodny  z  ograniczeniami  dla  a

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  być  szkodliwe

odbiornik  jest  podłączony.

-  5  -

Machine Translated by Google



�MIN  linii  wodnej

maści

Głowica  natryskowa

�Pokrywa  dodawania  wody

Główna  jednostka

1  szt

�Puchar

�Przycisk  włączania/wyłączania  sterylizacji

pasek

Czapka  do  pielęgnacji  włosów

(do  regulacji  temperatury)

Centralny

1  szt

1  szt

�Rura  łącząca

�Uchwyt  ochronny

1  szt

�Pielęgnacja  włosów  rozdz

�Przycisk  WŁ./WYŁ.  natryskiwania

Okrągły  z  tworzywa  sztucznego

1  szt

Nawias

Filiżanka

�  Wylot  pary

1  szt

1  szt

�MAX  linii  wodnej

Nazwa  składnika  produktu

LISTA  CZĘŚCI

-  6  -

Machine Translated by Google



�Łączenie  dwóch  wtyczek  

paska  ze  wspornikiem

�  Podłączenie  rury  

krzemionkowej  za  
pomocą  łącznika  taśmowego

z  jednostką  główną

�  Montaż  wspornika

Otwórz  pokrywę  i  wyciągnij  korek,  

a  następnie  dodaj  wodę  zgodnie  

z  rysunkiem.  Nie  przekraczaj  
maksymalnej  czerwonej  linii  (HI-

LINE)

-  7  -

B:  Sposób  dodawania  wody

Odp.:  ustawienie  przed  użyciem

Podręcznik  użytkownika

Musi  być  dobrze  podłączone,  aby  

mieć  pewność,  że  rura  będzie  

działać  szybciej.
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Otwórz  pokrywę  i  wyciągnij  korek,  a  następnie  
dodaj  wodę  zgodnie  z  rysunkiem.  Nie  
przekraczaj  maksymalnej  czerwonej  linii  (HI-

LINE)

�  Wyjmowanie  lub  zakładanie  kubka  
ukośnie,  jak  pokazano  na  rysunku

Uwaga:  Po  użyciu  parowca  do  
włosów  należy  usunąć  

skroploną  wodę.

-  8  -

Załóż  kubek  pod  dyszę  
wodną.  
Wyjmowanie  zatyczki  z  żelem  
krzemionkowym  Włóż  zatyczkę  
z  żelem  krzemionkowym  po  usunięciu  wody.

C:  Sposób  wyjmowania  i  zakładania  kubka

D:  Usuwanie  skroplonej  wody
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Przestrogi:

REPREZENT  KE

REPUBLIKA  Wielkiej  Brytanii

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Szanghaj
200  000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

zbiornik  na  wodę,  a  następnie  otwórz  przycisk  pary,  a  urządzenie  wznowi  pracę
normalna  praca

i  przestań  pracować.  W  tym  momencie  zamknij  przycisk  pary  i  ponownie  dodaj  wodę
Dla  Twojego  bezpieczeństwa,  gdy  poziom  wody  będzie  bardzo  niski,  urządzenie  automatycznie  uruchomi  alarm

2122  Australii
Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

F:  Interfejs  operacyjny
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Mainzer  Landstr.69,  60329
Frankfurt  nad  Menem.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  SPÓŁKA  Z  OGRANICZONĄ  ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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KD2328A
PROFESSIONELE  HAARSTOOMBERG

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigt  slechts  een  

schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  deze  alle  categorieën  van  aangeboden  gereedschappen  omvatten  door  ons.  U  wordt  er  vriendelijk  

aan  herinnerd  om  dit  zorgvuldig  te  verifiëren  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

waardoor  feitelijk  de  helft  wordt  bespaard  in  vergelijking  met  de  bovenste  grote  zemelen

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  

voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  
Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

STOOMBOOT

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Model:  KD2328A

PROFESSIONEEL  HAAR
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Specificatieparameters

Gebruik  omgeving

Europeese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

Temperatuur:  0-40ÿ

Product  grootte

Relatieve  vochtigheid:<80%

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  zijn  dat  mogelijk  niet

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten

(LxBxH)

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een

handleiding  zorgvuldig.

Niet  geschikt  voor  gebruik  in  bad  of  douche.

Nominale  spanning 120V

Bedankt  voor  het  kopen  van  onze  producten.  Controleer  na  het  openen  van  de  productverpakking

CORRECTE  VERWIJDERING

230V

Elektrische  energie 400W

Dit  product  valt  onder  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG

of  het  product  in  goede  staat  verkeert,  of  de  accessoires  compleet  zijn  en  of  de  stroom  na  het  opstarten  

normaal  kan  worden  ingeschakeld

60  Hz 50  Hz

450W

voorraad.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  vuilnisbak

495*310*500mm

Nominale  frequentie

geeft  aan  dat  het  product  aparte  afvalinzameling  vereist  in  de

-  2  -

Machine Translated by Google



9.  Niet  buitenshuis  gebruiken  of  gebruiken  op  plaatsen  waar  spuitbussen  (sprayproducten)  worden  gebruikt

4.  Gebruik  dit  apparaat  nooit  als  het  snoer  of  de  stekker  beschadigd  is,  als  dat  niet  het  geval  is

apparaat.

LEES  ALLE  INSTRUCTIES  VOOR  GEBRUIK

1.  Een  apparaat  mag  nooit  onbeheerd  worden  achtergelaten  als  de  stekker  in  het  stopcontact  zit.

11.  Haal  de  stekker  van  dit  apparaat  uit  het  stopcontact  voordat  u  het  vult.  Vul  (reservoir)  uitsluitend  met  water.  Niet  doen

10.  Sluit  dit  apparaat  uitsluitend  aan  op  een  correct  geaard  stopcontact.  Zie  Aarding

openingen  vrij  van  pluisjes,  haar  en  dergelijke.

12.  Gebruik  bij  dit  apparaat  geen  verlengsnoer.

kinderen  of  personen  met  bepaalde  handicaps.

1.  Haal  dit  apparaat  altijd  onmiddellijk  na  gebruik  uit  het  stopcontact.

3.  Plaats  of  bewaar  het  apparaat  niet  op  een  plek  waar  het  kan  vallen  of  in  een  badkuip  of  gootsteen  kan  worden  getrokken.

gebruik  geen  hulpstukken  die  niet  door  de  fabrikant  worden  aanbevolen.

8.  Laat  nooit  een  voorwerp  in  een  opening  of  slang  vallen  en  steek  er  ook  geen  voorwerpen  in.

goed  werkt,  of  als  het  is  gevallen,  beschadigd  of  in  het  water  is  gevallen.

of  waar  zuurstof  wordt  toegediend.

5.  Grijp  niet  naar  een  apparaat  dat  in  water  is  gevallen.  Haal  onmiddellijk  de  stekker  uit  het  stopcontact.

veiligheidsmaatregelen  moeten  altijd  worden  gevolgd,  waaronder  de  volgende:

personen:

5.  Houd  het  snoer  uit  de  buurt  van  verwarmde  oppervlakken.  Wikkel  het  snoer  niet  rond  de

Instructies.

2.  Er  is  nauwlettend  toezicht  nodig  wanneer  dit  apparaat  wordt  gebruikt  door,  op  of  in  de  buurt

6.  Blokkeer  nooit  de  luchtopeningen  van  het  apparaat  en  plaats  het  niet  op  een  zachte  ondergrond,  zoals  een  

bed  of  bank,  waar  de  luchtopeningen  geblokkeerd  kunnen  raken.  Houd  de  lucht  vast

overvullen.

GEVAAR  –  Om  het  risico  op  elektrocutie  te  verminderen:

2.  Niet  gebruiken  tijdens  het  baden.

3.  Gebruik  dit  apparaat  alleen  voor  het  beoogde  gebruik,  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.  Doen

7.  Nooit  gebruiken  tijdens  het  slapen.

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten,  vooral  als  er  kinderen  aanwezig  zijn,  is  dit  eenvoudig

WAARSCHUWING-  Om  het  risico  op  brandwonden,  elektrocutie,  brand  of  letsel  te  verminderen

Breng  het  apparaat  terug  naar  een  servicecentrum  voor  onderzoek  en  reparatie.

4.  Niet  in  water  of  een  andere  vloeistof  plaatsen  of  laten  vallen.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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item.

3.  OM  ELEKTRISCHE  SCHOKKEN  TE  VOORKOMEN,  mag  u  GEEN  vloeistof  van  welke  aard  dan  ook  in  het  apparaat  doen

product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  hier  niet  mee  spelen  of  in  de  buurt  komen

1.  OM  ERNSTIG  LETSEL  EN  DE  DOOD  DOOR  KANTELEN  TE  VOORKOMEN:  Dit

2.  Alleen  gebruiken  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  staan.

de  behuizing  van  de  hoofdeenheid  met  daarin  de  elektrische  componenten.

4.  Voor  uw  veiligheid  mag  u  het  product  niet  demonteren  of  wijzigen

verwondingen  aan  personen.  

•  Plaats  het  apparaat  niet  op  een  plek  waar  het  kan  vallen  of  in  een  badkuip  of  gootsteen  kan  worden  getrokken.  Niet  doen

plaats  het  in  water  of  een  andere  vloeistof  of  laat  het  vallen,  en  bewaar  het  altijd  op  een  droge  plaats.  •  Grijp  niet  

naar  een  apparaat  dat  in  water  is  gevallen.  Haal  onmiddellijk  de  stekker  uit  het  stopcontact.  •  Raak  het  product  of  het  snoer  nooit  

aan  met  natte  handen.  •  Probeer  het  product  nooit  zelf  te  demonteren  of  te  

repareren.  •  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen

Overmatige  verhitting  kan  optreden  en  brand,  elektrische  schokken  of  iets  anders  veroorzaken

servicemonteur  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.  •  Dit  apparaat  kan  

worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar

WAARSCHUWING:

goed  werkt  als  het  is  gevallen  of  beschadigd,  of  in  water  is  gevallen.  •  Houd  het  netsnoer  uit  de  buurt  van  verwarmde  

oppervlakken.  •  Gebruik  geen  verlengsnoer  bij  dit  product.  •  Gebruik  altijd  op  een  

vrije  en  afgesloten  plek.  •  Niet  buitenshuis  gebruiken.  Dit  product  is  uitsluitend  

bedoeld  voor  gebruik  binnenshuis.  •  Gebruik  het  apparaat  altijd  op  een  

vlakke  ondergrond.  •  Kantel  het  apparaat  niet  terwijl  het  in  gebruik  is.  •  Raak  geen  enkel  deel  van  het  

apparaat  aan  dat  heet  is.  •  Bedek  het  product  niet  met  welk  materiaal  

dan  ook  terwijl  het  in  werking  is.

•  Dit  apparaat  is  ontworpen  voor  gebruik  door  professionals  die  goed  zijn  opgeleid  in  het  gebruik  ervan.  •  Voeg  geen  

chemische  elementen  of  etherische  oliën  toe  aan  het  waterreservoir.  •  Als  u  al  bestaande  medische  aandoeningen  heeft,  

raadpleeg  dan  vóór  gebruik  een  arts.  •  Gebruik  dit  product  uitsluitend  voor  het  beoogde  gebruik.  •  Dit  product  mag  nooit  worden  

bediend  door  of  in  de  nabijheid  van  kinderen.  •  Een  apparaat  mag  

nooit  onbeheerd  worden  achtergelaten  als  de  stekker  in  het  stopcontact  zit.  •  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  u  

hem  niet  gebruikt.  •  Gebruik  dit  apparaat  niet  als  het  snoer  of  de  stekker  beschadigd  is,  als  dat  niet  het  

geval  is

WAARSCHUWING:
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·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

FCC-informatie

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Er  zal  geen  interferentie  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  dit  veroorzaakt

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  apparaat  te  gebruiken  ongeldig  maken

ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  interferentie  in  a

veilige  manier  en  begrijp  de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  niet

volgende  twee  voorwaarden:

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  corrigeren

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  zo  niet

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  de

2)Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

gemaakt  door  kinderen  zonder  toezicht.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  daarvoor

Product.

schadelijke  interferentie  voor  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  aan  de  hand  van:

boven  en  personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  beperkingen

die  verantwoordelijk  is  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  apparaat  te  bedienen  ongeldig  maken

onder  toezicht  staan  of  instructies  krijgen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  in  een

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

Digitaal  apparaat  van  klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn

interferentie  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

residentiële  installatie.

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

spelen  met  het  apparaat.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  zijn  dat  niet

ontvanger  is  aangesloten.

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijk  zijn

apparatuur!

capaciteiten  of  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  dat  al  het  geval  is

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  a

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd
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Naam  van  productcomponent

1  stuk

Haakje

Beker

ÿMAX  van  waterlijn

1  stuk

1  STUK 1  stuk

ÿMIN  van  waterlijn

ÿBeschermende  houder

1  STUK

Kunststof  rond

1  stuk

ÿUitlaat  van  gebruikte  stoom

ÿHaarverzorging  hoofdstuk

Haarverzorgingskap

band

(voor  temperatuuraanpassing)

ÿAan/uit-knop  voor  spuiten

ÿVerbindingsleiding

Centraal

1  stuk

ÿSterilisatie  AAN/UIT-knop

Sproeikop

zalven

ÿDeksel  voor  het  toevoegen  van  water

ÿKopje

Hoofdeenheid

ONDERDELEN  LIJST
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B:  Manier  om  water  toe  te  voegen

A:  Instellen  vóór  gebruik

ÿDe  twee  stekkers  van  de  

riem  met  beugel  

verbinden

ÿ  De  silicabuis  verbinden  met  

de  bandconnector

met  hoofdeenheid

ÿ  Montage  van  de  beugel

Open  het  deksel,  trek  de  stekker  

eruit  en  voeg  water  toe  zoals  

weergegeven  in  de  afbeelding.  

Overschrijd  de  maximale  rode  

lijn  (HI-LINE)  niet

Gebruikershandleiding

-  7  -

Moet  goed  worden  aangesloten  

om  ervoor  te  zorgen  dat  de  

leiding  sneller  loopt.

Machine Translated by Google



Plaats  het  kopje  onder  de  
watertuit.  

Verwijderen  van  de  

silicagelplug.  Plaats  de  
silicagelplug  nadat  het  water  is  verwijderd.

-  8  -

Opmerking:  Gecondenseerd  water  

moet  na  gebruik  van  de  

haarstomer  worden  verwijderd.

ÿ  Het  verwijderen  of  schuin  plaatsen  van  

de  cup  zoals  aangegeven  op  de  afbeelding

Open  het  deksel,  trek  de  stekker  eruit  en  voeg  water  

toe  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding.  
Overschrijd  de  maximale  rode  lijn  (HI-LINE)  niet

D:  Gecondenseerd  water  verwijderen

C:  De  manier  om  de  beker  eruit  te  halen  en  te  installeren

Machine Translated by Google



Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai
200.000  CN.

en  stop  met  werken.  Sluit  op  dit  moment  de  stoomknop  en  voeg  opnieuw  water  toe

normaal  werk
het  waterreservoir  en  open  vervolgens  de  stoomknop,  waarna  de  machine  verdergaat

Voor  uw  veiligheid  zal  de  unit  automatisch  een  alarm  geven  als  het  waterniveau  erg  laag  is

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

2122  Australië
Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Waarschuwingen:

F:  Bedieningsinterface

Britse  REP

EG  REP
Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329
E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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KD2328A
PROFESSIONELL  HÅRÅNGARE

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

sparar  faktiskt  hälften  i  jämförelse  med  det  översta  stora  kliet

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  
stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  verifiera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  gör  det

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  
e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

Modell:  KD2328A

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

ÅNGKOKARE
PROFESSIONELLT  HÅR

-  1  -
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Specifikationsparametrar

Tack  för  att  du  köper  våra  produkter.  Efter  att  ha  öppnat  produktförpackningen,  kontrollera

KORREKT  AVFALLSHANTERING

120V 230VMärkspänning

Denna  produkt  omfattas  av  det  europeiska  direktivet  2012/19/EC

om  produkten  är  i  gott  skick,  om  tillbehören  är  kompletta  och  om  strömmen  normalt  kan  slås  på  efter  

start

Elkraft

60  Hz

Relativ  luftfuktighet:<80  %

tillhandahållande.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

(LxBxH)

50  Hz

Temperatur:  0-40  ÿ

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

Produktstorlek
495*310*500mm

Använd  miljön

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

Betygsatt  frekvens

450W

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

handbok  noggrant.

Ej  lämplig  för  användning  i  badkar  eller  dusch.

400W

-  2  -
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1.  Koppla  alltid  ur  apparaten  direkt  efter  användning.

barn  eller  individer  med  vissa  funktionsnedsättningar.

2.  Använd  inte  när  du  badar.

öppningar  fria  från  ludd,  hår  och  liknande.

12.  Använd  inte  en  förlängningssladd  med  denna  apparat.

4.  Lägg  inte  i  eller  släpp  i  vatten  eller  annan  vätska.

apparat.

11.  Koppla  ur  apparaten  innan  du  fyller  på  den.  Fyll  (reservoar)  endast  med  vatten.  Låt  bli

10.  Anslut  endast  denna  apparat  till  ett  korrekt  jordat  uttag.  Se  Jordning

När  du  använder  elektriska  apparater,  särskilt  när  barn  är  närvarande,  grundläggande

VARNING-  För  att  minska  risken  för  brännskador,  elstöt,  brand  eller  skada  på

säkerhetsföreskrifter  bör  alltid  följas,  inklusive  följande:

personer:

fungerar  korrekt  eller  om  den  har  tappats,  skadats  eller  tappats  i  vatten.

eller  där  syre  administreras.

2.  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  denna  apparat  används  av,  på  eller  i  närheten

använd  inte  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  tillverkaren.

8.  Tappa  eller  för  aldrig  in  något  föremål  i  någon  öppning  eller  slang.

FARA  –  För  att  minska  risken  för  elstöt:

3.  Placera  eller  förvara  inte  apparaten  där  den  kan  falla  eller  dras  ner  i  ett  badkar  eller  handfat.

6.  Blockera  aldrig  apparatens  luftöppningar  eller  placera  den  på  ett  mjukt  underlag,  såsom  en  

säng  eller  soffa,  där  luftöppningarna  kan  blockeras.  Behåll  luften

överfyllning.

5.  Räck  inte  efter  en  apparat  som  har  fallit  i  vatten.  Dra  ur  kontakten  omedelbart.

5.  Håll  sladden  borta  från  uppvärmda  ytor.  Linda  inte  sladden  runt

Instruktioner.

Lämna  tillbaka  apparaten  till  ett  servicecenter  för  undersökning  och  reparation.

LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER  INNAN  ANVÄNDNING

4.  Använd  aldrig  denna  apparat  om  den  har  en  skadad  sladd  eller  kontakt,  om  den  inte  är  det

1.  En  apparat  får  aldrig  lämnas  utan  uppsikt  när  den  är  ansluten.

9.  Använd  inte  utomhus  eller  använd  inte  där  aerosolprodukter  (spray)  används

3.  Använd  endast  denna  apparat  för  dess  avsedda  användning  enligt  beskrivningen  i  denna  bruksanvisning.  Do

7.  Använd  aldrig  när  du  sover.

VIKTIGA  SÄKERHETS  INSTRUKTIONER
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Artikel.

3.  FÖR  ATT  UNDVIKA  ELEKTRISK  STÖT,  HÄLL  INTE  i  vätska  av  något  slag

produkten  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  närma  sig  detta

1.  FÖR  ATT  FÖRHINDRA  ALLVARLIGA  SKADA  OCH  DÖDSFALL  VID  VÄLLNING:  Detta

4.  För  din  säkerhet,  vänligen  ta  inte  isär  eller  modifiera  produkten

2.  Använd  endast  på  avsett  sätt.  Stå  inte  på  produkten.

huvudenhetens  hölje  som  innehåller  de  elektriska  komponenterna.

Överdriven  uppvärmning  kan  uppstå  och  orsaka  brand,  elektriska  stötar  eller  annat

skador  på  personer.  •  

Placera  inte  enheten  där  den  kan  falla  eller  dras  ner  i  ett  badkar  eller  handfat.  Låt  bli

lägg  i  eller  släpp  i  vatten  eller  annan  vätska  och  förvara  alltid  på  en  torr  plats.  •  Ta  inte  

tag  i  någon  apparat  som  har  fallit  i  vatten.  Koppla  genast  ur  kontakten.  •  Rör  aldrig  produkten  

eller  dess  sladd  med  våta  händer.  •  Försök  aldrig  att  ta  isär  

eller  reparera  produkten  själv.  •  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  

bytas  ut  av  tillverkaren

serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.  •  Denna  

apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och

•  Den  här  enheten  är  designad  för  att  användas  av  fackmän  som  har  rätt  utbildning  i  

användningen.  •  Tillsätt  inga  kemiska  element  eller  eteriska  oljor  i  vattentanken.  •  Om  du  

har  några  redan  existerande  medicinska  tillstånd,  kontakta  en  läkare  före  användning.  •  Använd  

endast  denna  produkt  för  dess  avsedda  användning.  

•  Denna  produkt  får  aldrig  användas  av  eller  i  närheten  av  barn.  •  En  apparat  får  aldrig  

lämnas  utan  uppsikt  när  den  är  ansluten.  •  Dra  ur  kontakten  från  eluttaget  när  

den  inte  används.  •  Använd  inte  denna  enhet  om  den  

har  en  skadad  sladd  eller  kontakt,  om  den  inte  är  det

fungerar  korrekt,  om  den  har  tappats  eller  skadats  eller  tappats  i  vatten.  •  Håll  nätsladden  

borta  från  heta  ytor.  •  Använd  inte  en  förlängningssladd  med  

denna  produkt.  •  Använd  alltid  på  ett  fritt  och  blockerat  

område.  •  Använd  inte  utomhus.  Denna  produkt  är  

endast  avsedd  för  inomhusbruk.  •  Använd  alltid  enheten  på  ett  plant  underlag.  •  

Luta  inte  enheten  medan  den  är  i  drift.  •  Rör  inte  vid  

någon  del  av  enheten  som  är  varm.  •  Täck  

inte  över  produkten  med  någon  typ  av  material  när  den  

är  i  drift.

VARNING:

VARNING:
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·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

FCC-information

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

gjorda  av  barn  utan  tillsyn.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

mottagaren  är  ansluten.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

utformad  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning  i  en

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

förmågor  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  varit  det

Utrustning!

ges  tillsyn  eller  instruktioner  angående  användning  av  apparaten  i  en

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

produkt.

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  av

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll  ska  inte  göras

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

bostadsinstallation.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

ovan  och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental

Klass  B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  följa  gränserna  för  a

säkert  sätt  och  förstå  de  risker  som  är  involverade.  Barn  ska  inte

parten  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

följande  två  villkor:

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

kan  orsaka  oönskad  funktion.

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga
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Hårvårdsmössa

rem

ÿHårvård  kap

ÿUtlopp  av  ånga  som  används

(för  temperaturjustering)

Central

1  st

ÿ  Skyddshållare

ÿPÅ/AV-knapp  för  sprutning

Spruthuvud

salvor

1  st

ÿMIN  av  vattenledningen

Kopp

Huvudenhet

ÿMAX  av  vattenledningen

ÿSterilisation  ON/OFF-knapp

1  st

Konsol

ÿKopp

ÿTäck  till  med  vatten

1  ST 1  st1  ST

Plast  rund

1  st

ÿAnslutningsrör

Namn  på  produktkomponent

DELLISTA
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B:  Sätt  att  tillsätta  vatten

S:  Inställning  före  användning

ÿAnslutning  av  de  två  

pluggarna  på  remmen  

med  fästet

ÿ  Anslutning  av  kiselröret  med  

remanslutningen

med  huvudenhet

ÿ  Montering  av  fästet

Öppna  locket  och  dra  ut  kontakten  och  

tillsätt  vatten  enligt  bilden.  Överskrid  inte  

Max  Red  Line  (HI-LINE)

Användarguide

-  7  -

Måste  vara  väl  ansluten  
för  att  säkerställa  att  
röret  påskyndar.
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Sätt  i  koppen  under  

vattenutloppet  

Ta  bort  kiselgelpluggen  Sätt  i  

kiselgelpluggen  efter  att  
vattnet  har  tagits  bort.
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Öppna  locket  och  dra  ut  kontakten  och  tillsätt  vatten  

enligt  bilden.  Överskrid  inte  Max  Red  Line  (HI-

LINE)

ÿ  Ta  ut  eller  installera  koppen  snett  enligt  

bilden

Obs:  Kondenserat  vatten  måste  

avlägsnas  efter  användning  av  

hårångaren.

C:  Sättet  att  ta  ut  och  installera  koppen

D:  Avlägsnande  av  kondensvatten
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Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai
Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

200  000  CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

vattentanken  och  öppna  sedan  ångknappen,  så  startar  maskinen  igen
normalt  arbete

och  sluta  jobba.  Stäng  nu  ångknappen  och  fyll  på  vatten  igen
För  din  säkerhet,  när  vattennivån  är  mycket  låg,  larmar  enheten  automatiskt

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australien

Varningar:

F:  Driftgränssnitt

UK  REP

EC  REP
Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Mainzer  Landstr.69,  60329
E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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